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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ur ̄póśo 
 Arrieta:  préśa 
 Bakio:  leik̯é 
 Bermeo:  
 Berriz:  
 Bolibar (Markina-Xemein):  
 Busturia:  *urm̄éndi 
 Dima:  urɣ̄éldi 
 Elantxobe:  láɣo 
 Elorrio:  ur ̄ʃíŋgara 
 Errigoiti:  láɣo 
 Etxebarri:  láɣo, *siŋgíri, *url̄ótu 
 Etxebarria:  urśúlo (?)
 Gamiz-Fika:  url̄ótu 
 Getxo:  láɣo, *úrl̄otu 
 Gizaburuaga:  úr ̄pośo 
 Ibarruri (Muxika):  *urɣ̄élði 
 Kortezubi:  láɣo 
 Larrabetzu:  láɣo 
 Laukiz:  *url̄ótu 
 Leioa:  ítse (?), *url̄otú 
 Lekeitio:  láɣu, embálśe 
 Lemoa:  urt̄óki 
 Lemoiz:  póśo 
 Mañaria:  láɣo 
 Mendata:  urɣ̄élði 
 Mungia:  póśo 
 Ondarroa:  láɣu, *urɣ̄éldi 
 Orozko:  láɣo 
 Otxandio:  urɣ̄élði 
 Sondika:  embálśe 
 Zaratamo:  url̄ótu 
 Zeanuri:  urm̄éndi 
 Zeberio:  póśo, láɣo, urɣ̄élði, *url̄ótu 
 Zollo (Arrankudiaga):  láɣo 
 Zornotza:  láɣu 

Araba 

 Aramaio:  úrɣ̄elði 

Gipuzkoa 

 Aia:  ur ̄geldía, ośíɲ 
 Amezketa:  urs̄úló 
 Andoain:  láɣó, *siŋgirá, *ośíɲ 
 Araotz (Oñati):  ur ̄póśu 
 Arrasate:  urɣ̄élði 
 Arroa (Zestoa):  úr ̄potsó, ośíɲ 

 Asteasu:  urḡéldi 
 Ataun:  pɔt́su 
 Azkoitia:  pɔt́su (?)
 Azpeitia:  urɣ̄ɛĺdi 
 Beasain:  putsúsuló, urɣ̄éldi 
 Beizama:  úrɣ̄ɛldí 
 Bergara:  urɣ̄éldi, óśiɲ, *láɣo 
 Deba:  *urɣ̄ɛĺdi 
 Donostia:  ur ̄ɣeldíǰa (mark.)
 Eibar:  
 Elduain:  láɣo, úr putsú 
 Elgoibar:  potsu 
 Errezil:  ośíɲ 
 Ezkio-Itsaso:  *urɣ̄ɛldí 
 Getaria:  láɣo 
 Hernani:  putsú sulo 
 Hondarribia:  pútsu śoló 
 Ikaztegieta:  uðáśko (?)
 Lasarte-Oria:  pútsu 
 Legazpi:  urɣ̄éldi 
 Leintz Gatzaga:  laɣúna, embálśe 
 Mendaro:  pɔtsú 
 Oiartzun:  ośíɲ 
 Oñati:  ur ̄póśou ̯na (mark.)
 Orexa:  pútsu 
 Orio:  *siŋgira (?), *ośíɲ (?)
 Pasaia:  
 Tolosa:  pútsu 
 Urretxu:  urɣ̄ɛĺdi 
 Zegama:  pɔtsú 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  úr ɣéldia  
  (mark.)
 Alkotz:  báltśa 
 Aniz:  pútsu, βáltśa 
 Arbizu:  úr ɣeldí, úr ̄ɣeldittuβá, pútsuβa  
  (mark.)
 Beruete:  úrɣ̄ɛldé, gɛĺdittú: 
 Donamaria:  pútsu 
 Dorrao / Torrano:  páltśa 
 Erratzu:  putsú 
 Etxalar:  pútsu, *ośíɲ 
 Etxaleku:  ur ̄βaltśá 
 Etxarri (Larraun):  báltśa, úaldé 
 Eugi:  pútsu 
 Ezkurra:  putsú, *baltśá 
 Gaintza:  úrɣ̄ɛldí 

 Goizueta: ur íʎa (mark.), *ośímputsú 
 Igoa:  úrt̄suló (?), úrɣ̄ɛldí (?)
 Jaurrieta:  báltśa 
 Leitza:  putsú 
 Lekaroz:  pútsu 
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  báltśa, *úrɣ̄éldi 
 Oderitz:  βaltśá, *úrɣ̄eldí: 
 Suarbe:  urɣ̄ɛĺdi 
 Sunbilla:  pútsu 
 Urdiain:  páltśa 
 Zilbeti:  putsú 
 Zugarramurdi:  pútsu, úra eðátua (?)

Lapurdi 

 Ahetze:  lákú 
 Arrangoitze:  láku, *úrɣ̄éldi 
 Azkaine:  laku 
 Bardoze:  lákak, sýphja (?)
 Beskoitze:  ur ̄fl áka 
 Donibane Lohizune: lakú, úr ̄pútsu, úr ̄ 
  sípo, *putsúa 
 Hazparne:  nása 
 Hendaia:  pútsu 
 Itsasu:  laká 
 Makea:  lak 
 Mugerre:  ur ̄geldituja (mark.)
 Sara:  lakó 
 Senpere:  láku, *úR putsúa 
 Urketa:  lak 
 Uztaritze:  laka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  laɣún, *úrɣ̄uné 
 Arboti:  láka 
 Armendaritze:  laká, putsú 
 Arnegi:  láko 
 Arrueta:  láke, phytsja, phútsu 
 Baigorri:  uRgeldi, lakhua (mark.)
 Bastida:  láku 
 Behorlegi:  lakó 
 Bidarrai:  
 Ezterenzubi: láko, plántano, phútsu,  
  bará̄ðera 
 Gamarte:  láka, ośin, phútsu 
 Garrüze:  pútsia, *klóśkoa 
 Irisarri:  láko 
 Izturitze:  laku, siphu, phutsu 

 Jutsi:  lako 
 Landibarre:  lakó 
 Larzabale:  etana, laka, ośin 
 Uharte Garazi:  *úrɣ̄eldi, *láko 

Zuberoa 

 Altzai:  phytsy 
 Altzürükü: eśtáin̯tsja (?), húr ekýaty,  
  barn̄ýne (?)
 Barkoxe:  asakiá 
 Domintxaine:  laka 
 Eskiula:  ásekía, lóśko 
 Larraine:  ur ̄preźá, *górga 
 Montori:  bará̄ʒja (?), nása (?)
 Pagola:  urḡéldi, lak, phýtsy 
 Santa Grazi:  phýtsy, lóśko, lak 
 Sohüta:  lákik (mark.), hur ekhý:, lóśko 
 Urdiñarbe: eśtáin̯tse (?), lak, lóśko, 
  phýtsy tʃar ̄ 
 Ürrüstoi:  lak, lóśko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Andoain (G):  *ośíɲ 
 Donibane Lohizune (L):  úr ̄sípo 
 Etxebarri (B):  *url̄ótu 
 Ezterenzubi (N):  phútsu 
 Gamarte (N):  phútsu 
 Izturitze (N):  phutsu 
 Larzabale (N):  ośin 
 Orio (G):  *ośíɲ 
 Pagola (Z):  phýtsy 
 Santa Grazi (Z):  lak 
 Sohüta (Z):  lóśko 
 Uharte Garazi (N):  *láko 
 Urdiñarbe (Z):  lóśko, phýtsy tʃar ̄
 Zeberio (B):  urɣ̄élði 
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394. Mapa: lago / lac / lake

GALDERA: 14130; ALEANR: X, 1384

- Ele bat eman beharrez, anitzetan geldirik dagoen ura 
edo putzua (erdal ‘charco / mare’, ‘laguna / lagune’ edo 
‘lagunajo / bassière’ren ordainak) izan dituzte gogoan 
lekukoek erantzun paliatiboak emanez. Ez zen aise 
“euskal” ele bat ematea; ondorioz, neurri txikiagoko ur 
bilgune franko agertu da.
- Losko: “loskoa” ez da hain barna: hartan edaten die 
behiek (Jutsi).
- Bestelakoak: barra¡ia (Montori), etana (Beskoitze), 
estaintzia (Altzürükü), geldittu (Beruete), itze (Leioa), 
leike (Bakio), naza (Hazparne), presa (Arrieta), ualde 
(Etxarri), ud asko (Ikaztegieta), ur fl aka (Beskoitze), ur ill 
(Goizueta), ur presa (Larraine), ur edatu (Zugarramurdi), 
urgune (Aldude), urtoki (Lemoa).

Busturia: Lago, emendik estau olangorik. Lekukoak nekez eman du urmendi.
Orio: Zingira eta osiñ ez dirudite erantzun zehatzak.
Oderitz, Aniz: “baltsa” handiagoa da “putzu” baino.
Abaurregaina: ur geldia ez dirudi erantzun zehatza denik.
Donibane Lohizune: Putzua, ur zipo bat a... 
Arrangoitze: erdaratzat du laku , baina hala esaten dela dio.
Bardoze: ez dirudi züphia fi dagarri denik.
Gamarte: Laka erten tzu... pútzia. 
Pagola: urgeldi erantzuna ez da zehatza.
Sohüta, Santa Grazi: “losko” generikoa nahiz toponimoa da. 

laguna
urgeldi
urlotu
urzulo
baltsa
losko
osiñ
ziphu
zingira
hur ekhü(atü)
azekia
urmendi
lago/lak(u)/lako
p(h)utzu/potzu
enbalse
bestelakoak




